
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਛਡਾਇ ਲੀਓ ਮਹਾ ਬਲੀ ਤ੃ ਅ਩ਨ੃ ਚਰਨ ਩ਰਾਤਤ ॥ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਦੀਓ ਮਨ 
ਮੰਤਾ ਤਬਨਤਸ ਨ ਕਤਹੂ ਜਾਤਤ ॥੧॥ ਸਤਤਗੁਤਰ ਩ੂਰ੄ ਕੀਨੀ ਦਾਤਤ ॥ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਦੀਓ ਕੀਰਤਨ 
ਕਉ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ਗਾਤਤ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਕੀਓ ਩ਰਤਭ ਅ਩ੁਨ੄ ਭਗਤਨ ਕੀ ਰਾਖੀ ਩ਾਤਤ ॥ 
ਨਾਨਕ ਚਰਨ ਗਹ੃ ਩ਰਭ ਅ਩ਨ੃ ਸੁਖੁ ਩ਾਇਓ ਤਦਨ ਰਾਤਤ ॥੨॥੧੦॥੪੧॥ {਩ੰਨਾ 681} 

ਪਦਅਰਥ:- ਮਸਾ ਬਲੀ ਤੇ—ਵੱਡੀ ਤਾਕਤ ਵਾਲੀ (ਮਾਇਆ) ਤੋਂ। ਪਰਾਤਤ—ਪਰ੉ ਕੇ। ਮੰਤਾ—ਮੰਤਰ, ਉਪਦੇਸ਼। 

ਤਬਨਤ਷ ਨ ਜਾਤਤ—ਨਾ਷ ਨਸੀਂ ਸ ੰਦਾ, ਨਾਸ ਸੀ ਗਵਾਚਦਾ ਸੈ। ਕਤ ਸੂ—ਤਕਤੇ ਭੀ।1।  

਷ਤਤਗ ਤਰ—ਗ ਰ ੂਨੇ। ਦਾਤਤ—ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼। ਕਉ—ਵਾ਷ਤੇ। ਗਾਤਤ—ਗਤਤ, ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵ਷ਥਾ। ਰਸਾਉ।  

ਅੰਗੀਕਾਰ —ਪੱਖ। ਪਰਤਭ—ਪਰਭੂ ਨੇ। ਪਾਤਤ—ਪਤਤ, ਇੱਜ਼ਤ। ਗਸ—ੇਫੜੇ।2।  

ਅਰਥ:- ਸੇ ਭਾਈ! ਪੂਰ ੇਗ ਰੂ ਨੇ (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੈ। (ਗ ਰ ੂਨੇ ਮੈਨੰੂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਕੀਰਤਨ 

ਕਰਨ ਲਈ ਤਦੱਤਾ ਸੈ, (ਤਜ਷ ਦੀ ਬਰਕਤਤ ਨਾਲ) ਮੇਰੀ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵ਷ਥਾ ਬਣ ਗਈ ਸੈ। ਰਸਾਉ।  

ਸੇ ਭਾਈ! (ਜੇਸੜਾ ਮਨ ੱਖ ਗ ਰੂ ਦੀ ਷ਰਨ ਪੈਂਦਾ ਸੈ, ਗ ਰ ੂਉ਷ ਨੰੂ) ਆਪਣੇ ਚਰਨੀਂ ਲਾ ਕੇ ਉ਷ ਨੰੂ ਵੱਡੀ ਤਾਕਤ 

ਵਾਲੀ (ਮਾਇਆ) ਤੋਂ ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ ਸੈ। ਉ਷ ਦੇ ਮਨ ਵਾ਷ਤ ੇਗ ਰ ੂਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਮੰਤਰ ਦੇਂਦਾ ਸੈ; ਜ੉ ਨਾਸ 

ਨਾ਷ ਸ ੰਦਾ ਸੈ ਨਾਸ ਤਕਤੇ ਗ ਆਚਦਾ ਸੈ।1।  

ਸੇ ਭਾਈ! ਪਰਭੂ ਨੇ (਷ਦਾ ਸੀ) ਆਪਣੇ ਭਗਤਾਾਂ ਦਾ ਪੱਖ ਕੀਤਾ ਸੈ, (ਭਗਤਾਾਂ ਦੀ) ਲਾਜ ਰੱਖੀ ਸੈ। ਸੇ ਨਾਨਕ! ਤਜ਷ 

ਮਨ ੱਖ ਨੇ (ਗ ਰ ੂਦੀ ਷ਰਨ ਪੈ ਕੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨ ਫੜ ਲਏ ਉ਷ ਨੇ ਤਦਨ ਰਾਤ ਸਰ ਵੇਲੇ ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ 

ਮਾਤਣਆ ਸੈ।2।10। 41।  

  


